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

 is the adverb DEUTE, which is derived from the adverb of place DEURO and used as a second person plural aorist active imperative, meaning “Come; Come here!”
  With this we have the preposition PROS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, which means “to Me” and refers to Jesus.  Next we have the vocative masculine plural from the adjective PAS plus the articular second person masculine plural present active participle of the verb KOPIAW, which means “to be weary; to be tired.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a descriptive present of what is now the state of condition of someone.


The active voice indicates that ‘all who’ produce the state of being tired or weary.


The participle is circumstantial.

With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person masculine plural perfect passive participle of the verb PHORTIZW, which means “to be loaded; to be burdened.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The passive voice indicates that the subject ‘all who’ has received the action of being burdened.

“Come to Me, all who are weary and burdened,”
 is the combination (crasis) of the words KAI and EGW to form the word KAGW, meaning “and I.”  Then we have the first person singular future active indicative of the verb ANAPAUW, which means “to cause to rest, to give (someone) rest, to refresh, to revive.”


The future tense is a predictive and gnomic future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”

“and I will give you rest.”
Mt 11:28 corrected translation
“Come to Me, all who are weary and burdened, and I will give you rest.”
Explanation:
1.  “Come to Me, all who are weary and burdened,”

a.  Jesus continues to address the crowds with an invitation to believe that He is the Messiah.  The invitation is given by the use of an adverb rather than an imperative verb.  This is not a command, but the ‘calling’ of God, that is, the invitation to believe in Jesus—that He is the Messiah, the Son of God, the king of the Jews, and the Savior of the world.


b.  The ‘calling’ of God the Father and God the Holy Spirit is the invitation to every member of humanity to believe in the Son of God and be saved from eternal judgment in the lake of fire.  God invites us to believe in His Son that we may have eternal life with the Father and the Son.


c.  The invitation is very personal and very individual.  God addresses each of us personally.  But the invitation is also universal.  It is addressed to every single individual who is tired of the heavy burden placed on them by man made religious rules and regulations.


d.  Human created religions inherently involve rules and regulations that make it almost impossible to appreciate and love God.  The Jewish religious leaders had developed a legalistic system of ‘laws, statutes, rules, regulations, and injunctions’ that a person could hardly do anything without violating something.  The result was a ‘spiritual’ life that was anything but spiritual.  It was a life of do this and do that with no thought for God or the love of God for the person.


e.  The result of this man made religious system was to so burden people with rules and regulations that they became tired and weary of trying to obey everything.  Eventually, they would start ignoring many of the rules and regulations with the result that they had no thought for God.  They would go through the meaningless motions of mindless repetition.  You see examples of the same thing in the Catholic Mass and in the set worship services of various Protestant denominations.  There is no thought for God, just mindless repetition of sit down, stand up, kneel, pray; sit down, stand up, kneel, pray with the repetition of the same meaningless prayer.


f.  The many ‘laws’ that made up the Mosaic Law were designed to show the Jews that they couldn’t keep them all, that is, that they were sinners and helpless to do anything about it.  Most of the Jews were sick and tired of being Jews.  Their religion had produced ‘spiritual automatons’, which is exactly what Satan wanted.

2.  “and I will give you rest.”

a.  Jesus adds something to His invitation to end all this religious nonsense.  He promises to give people rest from having to carry these heavy religious burdens.


b.  Instead of having to obey hundreds of do’s and don’ts, Jesus is content obedience to two commands: (1) love the Lord with all your heart, mind, and strength; and (2) love your neighbor as you love yourself.  The obedience of these two commands fulfills all the commands of God’s spiritual life, after a person has believed that Jesus is the Christ, the Son of God and their savior.


c.  There are two parts to this ‘rest’.  The first part is rest, relaxation, and comfort to the soul that a person has been saved from eternal judgment and has eternal salvation and eternal security.  The second part of this rest is the actual experience of this rest in heaven with God in the real life without a sin nature after death.  We can have total rest from having to perform countless human works for salvation by simple faith in Christ.  We don’t have to work for salvation.  We have to believe for salvation.


d.  This eternal life with God is a gift of God, not of works, lest any man should boast about what they have done in works to obtain this eternal life.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus said Come. The Pharisees all said ‘Do!’ and tried to make the people follow Moses and the traditions.  But true salvation is found only in a Person, Jesus Christ.  To come to Him means to trust Him.  This invitation is open to those who are exhausted and burdened down.  That is exactly how the people felt under the yoke of pharisaical legalism (Mt 23:4; Acts 15:10).”


b.  “Therefore Jesus issued a call to all who are weary (those tired from hard toil) and burdened (those loaded down) to come to Him.  People’s weariness comes from enduring their burdens, probably the burdens of sin and its consequences.”


c.  “Finally, Jesus made an appeal to individuals to accept Him.  He still invites all men to come to Him.”


d.  “Jesus issues His invitation to all who labor and are heavy laden.  The last word is unusual, and reminds us of Mt 23:4, where the scribes and Pharisees are accused of making the people carry ‘heavy burdens’ by their legalistic demands.  Scribal religion was meant to honor God, but its effect was to condemn the ordinary Jew to hard labor.  The rest Jesus offers instead is not a release from all obligations; Mt 5:20 shows that His demands are greater [wrong! That is a misapplication of the meaning of the verse; imputed righteousness is the greater righteousness than the righteousness of the scribes and Pharisees].  But because of who He is, His demands are such that to respond to them is rest.  While there is an eschatological [future] aspect to this promise (the ‘rest’ of Heb 4:1–10), to interpret it as wholly eschatological would deprive it of its practical value to those who are burdened by legalism.  Even here and now discipleship to Jesus, for all its stern demands, is rest as compared with all human religion.”


e.  “Jesus now appeals for a response to His revelation.  All may come.  The ‘little children’ (verse 25) will accept Him.  The ‘wise and learned’ are precisely those who reject His call.  The distinction between the two categories of individuals is therefore not intellectual but volitional.  Jesus equates the Christian life with spiritual rest.”


f.  “Come to Me carries on with the thought that it is Jesus only who has access to the Father.  It is because He is the only one who knows the Father and because only those to whom He reveals the Father will have knowledge of Him that it is so important to give heed to His invitation.  The invitation is extended to all the troubled.  All means that the invitation is universal—none of the troubled are omitted.  Jesus is calling anyone who is wearied with life’s burdens.  To all such he says, ‘I will refresh you.’  The verb seems not to imply the rest that is the complete cessation from labor, which is made clear when Jesus goes on to speak of His ‘yoke,’ of learning, and of his ‘burden.’  The rest that Jesus has in mind is the rest that enables the worker to go back to the task with renewed vigor.  We should not miss the point that Jesus says that He will give rest, not that the Father will do this.”


g.  “All the vain, fruitless striving after peace, contentment, happiness, rest, and joy, which is found the world over, is this constant laboring; and those who come with their deceptions and their proffers of help only load men down the more.  Then the suffering, unrest, trouble, fear, grief, pain, and evil conscience, against which men rebel so vainly, adds to the labor and the load.  Yet a difference appears the moment Christ and His call are met.  It is the height of abnormality and irrationality to spurn the divine help when it is so absolutely needed.”
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